K BOITPOCY O COOTHOHIEHHMMU A3BIKOBOI'O ITPEACTABJIE-
HHUSA DMOIIUN Y KAY3AIIMHA B ITPEJJIOKEHUAX, TEPE JAIOIINX
SMOIIMOHAJTBHOE COCTOSIHUE B AHI'JIMIACKOM SI3bIKE

Kysneyosa Enena Bnaoumuposna (Tambos, Poccus)

AHHOTaHI/IH: B I[&HHOI?I CTaTbC PACCMATPHUBACTCA JINHTBUCTUYECKUI MaTcpuail,
KOTOpBIfI IMOATBCPKAACT, YTO HNPCAIOKCHUSA, IMCPCAAOINC CUTyallun 35MOLHO-
HaJIbHOT'O COCTOAHUA, HCKOTOPbLIM 06pa30M COOTHOCSTCSI C TaKOM JIMHIBUCTHUYE-

CKOM KaTeropmed Kak HPUYMHHOCTB. PacKpbIBaeTCs CHHTAKCUYECKHM CTaTyC

CIPUYUHHOCTH» B MPEIIOKECHUAX, MNEPEAAIOIMX IMOLUMUOHAIBHOE COCTOSHUE
cyOBbeKTa-IKCIepUeHIIepa.
KnroueBsie cinoBa: kay3anus, CUMHTAKCHUYECKHUM CTAaTyC, SCIIEPUEHLIEDP, SIMOIIUHU.

Abstract: In this article it’s represented the correlation between the linguistic
realization of emotions and causation in the sentences. It’s depicted the syntactic
status of causation in the sentences, representing emotional conditional in English
language.

Key words: causation, syntax status, experience, emotions.

«Kayzarus» («IpU4MHHOCTEY») ObLIa TEM MOHATUEM, KOTOPOE YEJIOBEK B3I
U3 COOCTBEHHOTO OMbITa coBepiieHus nercTBuid. «Kaxmoe coObITHE MMEET NpH-
quHy(«Cause»), TO €CTh Ka)KJI0€ COOBITHE — 3TO JCHCTBHE, COBEPIICHHOE KEM-
auboy [Taylor 1995: 290].}0.J]. AnipecsiH CYMTAET, YTO <«JUJIsl TJIAr0JIOB U CYILECT-
BUTEJIbHBIX, 0003HAYAIOIINX BHYTPEHHEE, AYMOIMOHAILHOE COCTOSHUE YEJIOBEKA,
BTOPOI CEMaHTUYECKOM BaJICHTHOCTBIO sIBJIsieTCs ipuurHal AripecsiH 1974:102].

Takum oOpazoM, MpUHATHE Kay3allMd KaK MCTOYHHKA dMOIMOHAIBHOTO CO-
CTOSTHUS CYOBEKTa MPEISIOKEHHUANO3BOJSIET pacCMaTpPUBaTh JOBOJIBHO IIUPOKUN
HaOop ryarosioB. Takoil MoaXxo] MOKHO paccMaTpuUBaTh KaK PaCHIMPEHHBINA TOJ-
XOJ K CEMAaHTHKE MPEAUKATOB B MPEMIOKECHUAX, NEPEAAIOIIUX CUTYAllUU IMOLIAO-
HAJILHOT'O COCTOSIHUS CyOBEKTa — HOCUTEJSI IMOIIUH.

Kak ormeuaer H. JI. ApyTioHOBa,IPUCYTCTBUE aKTaHTA-MPUIUHBI 00YCIIOB-
JIEHO «IIPUYUHHON» NETEPMUHUPOBAHHOCTHIO BCEX UYBCTB. «B mpemioxkenun: «A

BOCXHIIAIOCH €ro reponsMomM», INpuirnHa SMOIWHA ABJIACTCA OJHOBPCMCHHO e€ Ha-
1




NOJTHEHHEM. DMOIIMOHAIILHOE COCTOSIHME €CTECTBEHHO MOTHMBUPOBAThH yKa3zaHHEM
Ha IPUYMHY, €r0 BbI3BaBIIYI0» [ApyTioHOBa 1976: 178].

[IpuHuMast BO BHUMaHHE «IIPUYUHHOCTHY» BO3HUKHOBEHHS SMOILIMOHAIBHO-
IO COCTOSIHUSA, MOKHO CKa3aTh, UYTO CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa MpeIIoxKeHUs, Te-
pElaloIIEero SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHME, BKJIIOYAeT B ce0S TPU CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKUX KOMITOHEHTA, MEX/1y KOTOPBIMU yCTAaHABIMBAIOTCS ONPEICIEHHbIC
OTHOILICHUSI.

[IepBbIii KOMOOHEHT — 3TO rjaroi, BI)Ipa}KaI-OHII/Iﬁ OMOIIMOHAJIBHOC COCTOA-

HUE cyObekTa npemiokeHus. OH 3aHUMAaeT MO3ULMI0 ITpeankaTa.Bropoil kommo-

HEHT —CyOBCKT-HOCHUTEIb AMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUsA[IKcnepueHiep]. Tpermii
KOMIIOHEHT-3TO OOBEKT 3MOLMOHAIBHO-TICUXUYECKOTO COCTOSHUSL  CYOBEK-
ta[ oy meBIEHHBIHOOBEKT-TIAP TUITUTIATHB HIIA HEOTyIEBICHHBIA-IKCIIEPUECHCHUB]:

«She loves New-York, does she?» [Buck: 38]

«I’m sure, he doesn’t like artists.» [Salinger: 105]

«Tess loathed him for the danger he had taken her to.»[Salinger: 82]

Brinenennsie ciioBa B IaHHBIX TPEITIOKEHUSIX—00BEKTHI MPH TJIaroyiax, Bbl-
paXaroluX 3MOIIMOHAIBLHOE COCTOSIHUE CyObekTa. OHU OTIMYAIOTCS PSIIOM OCO-
oennoctedl. OOBEKT TpHU TJIArojiax, BhIPAXKAIOIIUX AMOIIMOHAIBHOE COCTOSHHE
CyOBEKTa, BBI3BIBAET HEKOE SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE Y JIMIA, 3aHUMAIOIIETO
MO3UIINIO CYOBhEKTa MpeasioxkeHus. B paccMaTpuBaeMbIX MPEJIOKECHUSIX, Mepe-
JAIONINX CHUTYaIlMI0 SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSL CyOBEKTa-HOCHUTEINS SMOIIHH,
SKCIUIMIIUTHO WU UMIUTMIIUTHO MPUCYTCTBYET MPUUMHA, HOO IMOIIMOHATIBHBIE CO-
CTOSTHUS HE BO3HUKAIOT CaMU 10 cebe, a Kay3UpyroTcsl TOW WM MHOM OLIEHKOU CO-
OBITHSI CO CTOPOHBI CyOBEKTA, SBIISIOTCS CIEICTBUEM HEKOTOPBIX BO3/ICHCTBHIMA.

PaccMOTpyM CHHTaKCHUYECKUN CTaTyC «IIPUYUHBD) B MPEIJIOKEHUSX, Mepe-
JAIONINX JMOIIMOHAJIFHOE COCTOSIHUE CyOBbeKTa-dKCIepueHIiepa. Bo-mepBbIx,
MPUYUHHBIA KOMIIOHEHT MOXKET OBITh MPECTABIIECH PACIPOCTPAHUTENIEM MpeIuKa-
Ta, MOSBJISIONIMMCS B Pe3yJibTaTe peau3allid BaJE€HTHOCTHOIO MOTEHIMAsa IJia-
roja. Bo-BTOpBIX, MpUYMHA KaK 0OCTOSTEIHCTBEHHBIN KOMIIOHEHT MOYKET OBITh
BBIp@YKEHA CYIIECCTBUTCIIBHBIMU WM MECTOMMEHHUsMHU ¢ mpemmoramu at, from,

with. B TpeTbux, NpUYMHHBIA KOMIIOHCHT MOET OBbITh MPEJCTABIICH CYIICCTBHU-
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TEJIbHBIM, 0003HAYAIOIIMM COOBITHE, BBI3BIBAIOIINE ONPEACIEHHOE dIMOIMOHANb-
HOE COCTOSTHUE cyObeKTa-
skcnepuenuepa: «AtnightKevinsufferedfromthewindblowingfromthesea.»[Salinger
1953: 35]. B saTtom npeioxkennn nmpuarHa — 310 codbitre: «thewindblowingfrom-
theseay.

H. JI. ApyTioHOBa MUIIET, YTO HEKOTOPbIE TJIArojbl SMOIMOHAIILHON Jes-
TEJILHOCTU TPEOYIOT MPOMO3UTUBHBIX JIOMOJIHEHUHN [TPUAATOUHBIX MPEAJIOKEHUN U
ux HoMuHanu3anui[ApytionoBa 1976: 126]. TakBmoaTBepkaeHUEITOMY(aKTY,
paccMmoTtpumIipeioskenne«Shegrievedatthetragedywhichhadbroughtherbrothertoth
ehospital-bed» [Buck: 104]. B naHHOM mNpeIioKeHUH MPUIHHA IMOIMOHATEHOTO
COCTOSIHUSA CYOBEKTa — ATO TAK)KE COOBITHE, PENPE3CHTUPYEMOE HEOAYIIIEBIEHHBIM
CYIICCTBUTEIBLHBIM «tragedy» W TOSCHSIONIMM THPUAATOYHBIM IPEII0KESHUEM:
«whichhadcomeherbrothertothehospital-bad.

CuHTakcuyecKkas TO3WIHUA IS IKCIUIMKAIIMM TMPUYUHBI BO3HUKHOBEHUS
OMOIIUN Y CYOBhEKTa-3KCIIEpUEHIIEpa MOXKET ObITh MpecTaBlieHa coueTanuem for +
cymectButensHoe: «lloveyouforyourcharactern[Buck 1964 : 102].

[IprunHa SMOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI CYOBEKTAa MOKET ObITh YKa3aHa KaK B

MMOCTIIO3UTUBHOM npeanKary 4aCtu, TaKk U B Hp@HOSHTHBHOfI MNpeaAnuKary 4acTu:

«Forshehadsharptongue, Robbydislikedthislady» [Salinger 1953: 201].

PaccMoTpumenieHeKOTOpbIe NPEeAJIOKEHUS KaK MPUMEPHI ISl BBISBIICHUS
CUHTAKCUYECKOU MO3ULIUU

«mpuuanHHOCTHY .«Mariamwasanaughtychildanddelightedinteasingherlittledog»

[Buck 1964:22]. B sTom mpumepe «IpHYUHHOCTB» COJCPIKUTCIBrePYHIHUATBHO-
Mobopote. B crenyromiem npuMepe «kaysaius 3ajJ0KeHa B MPUAATOYHOM TIpe-
JoxkeHun npuunHbl: - «Sarafearsbecausesomebodyissteppingupstairstoherrooms
[Buck 1964:106].

PaCCMOTpI/IM caic OOHO IIPCHIONKCHHUC, IICPCAAIOIMICC SMOLMOHAIIBHOC CO-
CTOAHHUC Cy6’beKTa-HOCI/ITeJ'I$I IMO-
9MO-
un:«ShelovedandcherishedherbecauseSarawasherdaughter.»[Heckler1994:54]. B

3TOM TMPEUIOKCHUU TPHCYTCTBYET UCTOYHHMK AMouuu — oObekT[her],a Taxxke
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OKCINIMOWMTHO  BbIPpAXCHA 00BEKTUBHASA IIpUYrHa 1TIOCPCACTBOM IIPUYMHHO-
CIIeICTBEHHOM cBs3U ... becauseSarawasherdaughter”.
[TprunHAMOKETCOIEPKATHCABIIPUIATOUHOMIIPEIOKeHHIBpeMeHn: «She feared

all the time when her friend was talking with her parents» [Salinger 1953:183].

YacTo B aHIIMICKOM SI3BIKE BCTPEUAOTCS MPEAJIOAKEHHUS], B KOTOPBIX «Kay3allush»
BBIPA)KEHA MMOCPEACTBOM HEOIYUIEBIEHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, UMEIOIINX CHH-
TakcH4yeckui craryc ponoiHeHus: «Sheadorestheviewofthecity»[Woolf 1984:15].

Takum oOpa3zoM, «yCTaHOBJICHHE MPUYUHHO-CJIEACTBEHHBIX CBS3€i Ha OC-
HOBE OIbITA U 3HAHWM, TPOBEPSIEMBIX OMBITOM, CIYKUT (DOPMUPOBAHUIO KOHIIETI-
TyaJbHBIX CTPYKTYp, CBSI3aHHBIX C YeJOBEYECKOW JAesiTenbHOCThIO. Ilepexon ot
BOCIIPUATHUS K OCO3HAHUIO MPUYMHHOCTU NPEACTABISAECT KAUECTBEHHbBIA CKAa4OK B
KOTHUTUBHOM AESATEIBLHOCTU: OT MHpa MPOCTOro HaONMIoACHUS (PAKTOB K MHPY
o0bsicuenuit» [Croft 1991]).
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